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INSTALLATION GUIDE
INSTALLATIEGIDS
GUIDE D’INSTALLATION
MONTAGEANLEITUNG

Disclaimer
If you install the product in a way that differs from this manual, this will void all 
guarantees. Before installation check that the product meets all your requirements 
and is not damaged. By proceeding with installation, you accept the condition of the 
product.

Disclaimer
Indien u het product plaatst op een manier die afwijkt van deze handleiding, vervalt 
alle garantie. Controleer voor plaatsing of het product aan al uw eisen voldoet en niet 
beschadigd is. Indien u overgaat tot plaatsing, aanvaardt u de staat waarin het product 
zich bevindt.

Clause de non-responsabilité 
Si vous installez le produit d’une manière différente de celle présentée dans ce manuel, 
toutes les garanties seront invalidées. Contrôlez avant le placement si le produit répond 
à toutes vos exigences et n’est pas endommagé. En procédant au placement, vous 
acceptez l’état dans lequel se trouve le produit.

Haftungsausschluss 
Wenn Sie das Produkt nicht genau nach den Angaben in dieser Montageanleitung ein-
bauen, verfällt die Garantie. Überprüfen Sie vor dem Einbau des Produkts, ob sämtliche 
Voraussetzungen erfüllt sind und das Produkt nicht beschädigt ist. Sobald Sie mit der 
Montage beginnen, sehen Sie, in welchem Zustand sich das Produkt befindet.
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column cabinet - lacquer

2kg
max

stone 
Ø 8 mm

Max. 2 kg
Loading capacity per shelf in door
Draagvermogen per legbord in deur
Capacité de charge par étagère de porte
Tragfähigkeit pro Fachboden in der Tür

Santeg
UniSupport

MOON

Left version
Linkse versie
Version gauche
Linke Version

Rght version
Rechtse versie
Version droit
Rechte Version



2 mm

2

3

4 5 6

UNPACKING  - UITPAKKEN - DÉBALLAGE - AUSPACKEN

1

WALL FIXATION - MUURFIXATIE - FIXATION AU MUR - WANDMONTAGE

Check for damage before starting installation.
Controleer op schade vóór montage.
Contrôler si le produit n’est pas endommagé 
avant montage.
Prüfen sie das Produkt auf Beschädigungen 
vor der Installation.

CLICK

Protect against damage.
Beschermen tegen beschadiging.
Protéger contre les dommages.
Zum schutz vor Beschädigungen.

Min 15cm!Min 15cm!

Allow sufficient space to open the door.
Voorzie voldoende ruimte voor het opendraaien van de deur.

Prévoir un espace suffisant pour ouvrir la porte. 
Ausreichend Platz zum Öffnen der Tür vorsehen.

*
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Adjustable height
Verstelbare hoogte
Hauteur réglable
Einstellbare Höhe

Also see next page (Mounting)
Zie ook volgende pagina (Monteren)
Voir aussi page suivante (Montage)
Siehe auch nächste Seite (Montage)

Add support (see separate manual) 
Unterstützung hinzufügen (zie afzonderlijke handleiding)        
Ajouter un support (voir manuel séparé)        
Unterstützung hinzufügen (siehe separates Handbuch)



Uitzetten / Deactivation / Désactivation / Deaktivierung

Aanzetten / Activation / Activation / Aktivierung

Blum Clip top

soft closing

CLICK

Uitzetten / Deactivation / Désactivation / Deaktivierung

Aanzetten / Activation / Activation / Aktivierung

Blum Clip top

Uitzetten / Deactivation / Désactivation / Deaktivierung

Aanzetten / Activation / Activation / Aktivierung

Blum Clip top

Disassembly - Demonteren   
Démontage - Demontage

Regelen - Adjustment - Réglage - Einstellung

Montage - Monteren - Montage - Montage

CLICKCLICK

Soft closing

OFF

ON

	 HINGES - SCHARNIEREN - CHARNIÈRES - SCHARNIERE


